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LATÍN II 

 
Instrucciones: a) Duración: 1 hora y 30 minutos. 

b) El  alumno elegirá y desarrollará en su totalidad una de las opciones propuestas, no pudiendo, en 
ningún caso,  combinar ambas. 
c) Se permite el uso de cualquier diccionario latino, incluidos los apéndices gramaticales. 

 
I. OPCIÓN DE TEXTO EN PROSA 

 
I.1. Traduzca el siguiente texto (Valoración hasta 7 puntos) 
 
Los abundantes recursos del ejército de Afranio (Afranius –i) 

Exercitus Afrani omnium rerum abundabat copia. Multum erat frumentum provisum et 
convectum superioribus temporibus, multum ex omni provincia comportabatur; magna copia 
pabuli suppetebat. 
 
I.2. Elija una de las dos siguientes preguntas (Valoración: hasta 1 punto)  

a) Análisis gramatical de los genitivos del  texto. 
b) Indique y comente los términos españoles que conozca, relacionados con los vocablos 

multum y tempus. 
 
I.3. Elija una de las dos siguientes preguntas (Valoración: hasta 2 puntos)  

a) La lírica (Catulo, Horacio, Ovidio). 
b) La organización social y política del pueblo romano y su reflejo en la romanización de la 

Bética. 
 
 

II. OPCIÓN DE TEXTO EN VERSO 
 

II.1. Traduzca el siguiente texto (Valoración hasta 7 puntos) 
 
Juno, en presencia de Eolo, el dios de los vientos, lanza una súplica  

Ad quem tum Iuno supplex his vocibus usa est: 
  “Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor  
  Ilium in Italiam portans victosque penates: 

  incute vim ventis summersasque obrue puppes”. 
Iuno, -onis: “Juno” .-  Tyrrhenum, -i: “Tirreno” .- Ilium,-ii: “Ilión” (uno de los nombres de Troya). 
 
II.2. Elija una de las dos siguientes preguntas (Valoración: hasta 1 punto)  

a) Análisis métrico de dos versos. 
b) Indique y comente los términos españoles que conozca, relacionados con los vocablos 

vocem y portare. 
 
II.3. Elija una de las dos siguientes preguntas (Valoración: hasta 2 puntos) 

a) La novela (Petronio, Apuleyo). 
b) El arte romano: arquitectura, escultura, etc. y su reflejo en la romanización de la Bética. 


